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Gebrauchsanweisungen
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Instruction sheet
Instrucciones de uso
Gebruiksaanwijzing
Instruções para o uso
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L = Abstand zwischen Kamera und der en-
tferntesten Hausstation (bei Anlagen ohne 
Steigleitungsabzweigung Art. 346100).
Abstand zwischen Kamera und der ersten 
Steigleitungsabzweigung Art. 346100.

L = distance entre la télécamera et le poste 
interne le plus éloigné (dans des installations 
sans dérivateur de colonne montante réf. 
346100).
Distance entre la télécamera et le premier 
dérivateur de colonne montante réf. 346100.

L = distance between the camera and 
the furthest away internal unit (in sy-
stems without riser distribution block Item 
346100).
Distance between the camera and the first 
riser distribution block Item 346100.

L = distancia entre la telecámara y la uni-
dad interior más lejana (en instalaciones sin 
derivador de montante Art. 346100).
Distancia entre telecámara y primer deriva-
dor de montante Art. 346100.

L = afstand tussen de camera en het verst 
afgelegen interne toestel (in installaties zon-
der vertakkingsdoos voor stijgleidingen art. 
346100).
Afstand tussen de camera en de eerste ver-
takkingsdoos voor stijgleidingen art. 346100.

L = distância entre a câmara e a unidade 
interna mais distante (em instalações sem 
derivação de montante art. 346100).
Distância entre a câmara e a primeira deri-
vação de montante art. 346100.

I
L = distanza tra la telecamera e il posto in-
terno più lontano (in impianti senza deriva-
tore di montante art. 346100).
Distanza tra la telecamera ed il primo deri-
vatore di montante art. 346100.

L = apòstash metajù thz thlekàmeraz 
kai thz pio makrinçz esvterikçz uéshz 
(se egkatastàseiz xvrìz diaklàdvsh 
paràllhlhz antìstashz eìd. 346100).
Apòstash metajù thz thlekàmeraz kai 
thz prèthz diaklàdvshz paràllhlhz 
antìstashz eìd. 346100.
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6Caratteristiche
- Sensore da 1/3”
- Obiettivo F2,0 f4,3 mm
- Alimentazione 18 ÷ 24 V dc
- Assorbimento apparecchio acceso 160mA max
- Interlaccio 2:1
- Standard di scansione 625 linee 50 semiquadri/sec.
- Frequenza orizzontale 15625Hz
- Frequenza verticale 50Hz
- Definizione al centro dell’ immagine 380 linee orizzontali
- Definizione al centro dell’ immagine 400 linee verticali
- llluminazione notturna tramite LED infrarossi
- Regolazione automatica lineare della luminosità
- Uscita video bilanciata ± 1 Vpp su 56 ohm
- Accensione immediata
- Temperatura di funzionamento -10° +45°C (quando 
installata nel posto esterno)

I
Características
- Sensor de 1/3”
- Objetivo F2,0 f4,3 mm
- Alimentación 18 ÷ 24 V dc
- Consumo en funcionamiento 160mA max
- Entrelazado 2:1
- Resolución de 625 líneas 50 semicuadros/seg.
- Frecuencia horizontal 15625Hz
- Frecuencia vertical 50Hz
- Definición en el centro de la imagen: 380 líneas horizontales
- Definición en el centro de la imagen 400 líneas verticales.
- llumunación nocturna por leds infrarrojos
- Regulación automatica lineal de luminosidad
- Salida vídeo -balanceada ± 1 Vpp sobre 56 Ohm
- Encendido inmediato
- Temperatura de funcionamiento -10° +45°C (instalado en la placa)

Specifications
- 1/3” sensor
- F2,0 f4,3 mm lens
- Power supply 18 ÷ 24 V dc
- Power absorption when on 160mA max
- Interlace 2:1
- Scanning standard 625 lines 50 semi-frames/sec.
- Horizontal frequency 15625Hz
- Vertical frequency 50Hz
- Definition at the centre of the picture 380 horizontal lines
- Definition at the centre of the picture 400 vertical lines.
- Night lighting by infra-red LED
- Automatic linear brightness adjustment
- Balanced video output ± 1 Vpp on 56 ohms
- Immediate start-up
- Operating temperature -10° +45°C (when installated out-side)

Xarakthristikà
- Aisuhtçraz 1/3”
- Fakòz F2, 0 f4, 3 mm
- Trofodòothsh 18 ÷ 24 V dc
- Aporròfhsh anaménhz syskeyçz 160mA
- Synenvtikç antistoixìa 2:1
- Stàntar sàrvshz 625 gramméz 50 pedìa/deyt.
- Oriwòntia syxnòthta 15625Hz
- Kàueth syxnòthta 50Hz
- Eykrìneia sto méso thz eikònaz 380 oriwòntiez gramméz
- Eykrìneia sto kéntro thz eikònaz 400 kàuetez gramméz.
- Nyxterinòz fvtismòz mésv ypéryurvn LED
- Aytòmath grammikç rùumish thz fvteinòthtaz
- Symmetrikç éjodoz ouònhz ± 1 Vpp se 56 ohm
- ’Ameso ànama
- Uermokrasìa leitoyrgìaz -10° +45°C (òtan egkauìstatai se
ejvterikç topouesìa)

Caractéristiques
- Capteur 1/3”
- Objectif F2,0 f4,3 mm
- Alimentation 18 ÷ 24 V dc
- Consommation de l’ appareil en fonctionnement 160mA max
- Interlace 2:1
- Balayage standard 625 lignes 50 semi-cadre/sec.
- Fréquence horizontale 15625Hz
- Fréquence verticale 50Hz
- Définition au cenlre de l’ image 380 lignes horizontale
- Définition au centre de l’image 400 lignes verticals.
- Eclairage nuit par LED infra-rouge
- Réglage linéaire automatique de l’ intensité lumineuse
- Sortie vidéo ± 1 V pp sur 56 Ohm.
- Allumage immédiat
- Température de fonctionnement: de -10° +45°C (à l’extérieur)

Características
- Sensor de 1/3”
- Objectiva F2,0 f4,3 mm
- Alimentação 18 ÷ 24 V dc
- Absorção do aparelho aceso 160mA max
- Enterlaçado 2:1
- Standard de exploracao 62S linhas 50 semi-frames/seg.
- Frequência horizonlal 15625Hz
- Frequência vertical 50Hz
- Definição no centro de imagem 380 linhas horizontais
- Definição no centro de imagem 400 linhas verticais
- lluminação nocturna através de infra-vermelhos - LED
- Ajuste automático linear de luminosidade
- Saída vídeo balanceada ± 1 Vpp sobre 56 ohm
- Acensão imediada
- Temperatura de funcionamento -10° +45°C (quando montada 
no exterior)

Merkmale
- 1/3” Sensor
- Objektiv F2,0 f4,3 mm
- Versorgungsspannung 18 ÷ 24 V dc
- Leistungsaufnahme (Betrieb) 160mA max
- Interlace 2:1
- CClR-Norm 625 Linien
- Halbbildfrequenz 50Hz
- Horizontale Frequenz 15625Hz
- Vertikale Frequenz 50Hz
- Bildmitte 380 horizontale Linen
- Auflösung in der Bildmitte 400 vertikale Zeilen
- Infrarot-Objekt-Beleuchtung
- Automatische, gleichmaBige Helligkeitsregelung
- Videoausgang ± 1 Vss 56 Ohm
- Sofortiges Einschalten
- Betriebstemperatur -10° +45°C

Kenmerken
- Sensorvan 1/3”
- Objectief F2,0 f4,3 mm
- Spanningn 18 ÷ 24 V dc
- Verbruik van het toestel in werking 160mA max
- Interlace
- Scanstandaard 625 lijnen 50 semi-kwadraat sec.
- Horizontale frequentie 15625
- Verticale frequentie 50Hz
- Definitie in het centrum van het beeld 380 horizontale lijnen
- Definitie in het centrum van het beeld 400 verticale lijnen.
- Nachtverlichting met infrarood-LED
- Automatische lineaire afstelling van de lichtsterkte
- Gebalanceerde video-uitgang ± 1 Vpp bij 56 ohm
- Onmiddellijke ontsteking
- Werkingstemperatuur van -10° tot 45°C (bq opstelling buiten)

P

NL

E

GB

F

D

GR


